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Narrator 
A Meatrix-ben korábban 
 
Leo 
Ki vagy te? 
 
Moopheus 
A nevem Moorpheus. Hallottál már a Meatrix-ről? 
 
Moopheus 
Isten hozott a való világban! 
 
Moopheus 
Ne velem foglalkozzatok! Állítsátok meg a tejtermelő üzemeket! 
 
Leo 
Ki kell szabadítanunk Moorpheust! 
  

Meatrix 2 és fél 
 

Facility: „Boldogság Üzemek” 
 

Leo 
Itt van Moorpheus? 

 
 

Agent Industry 
Moorpheus, ebben az üzemben egy nap alatt 5 ezer marhát dolgoznak fel. Ők táplálják a 
megetetett társadalmunkat. Gyönyörű, hát nem?! 
 
Moopheus 
De a saját munkásaid sérülnek meg az őrült sebesség miatt! 
 

“Veszélyes munkakörülmények” 
 

Agent Industry walks over to a knob on the wall that says “fast” („gyors”)  and “insane” („őrült”). It 
also has a meter that measures “safety” („biztonság”)  and “profit” („profit”). 

 
 
Agent Industry 
A játék neve profit, Moorpheus. A gyorsaság sokba kerül. A húscsomagolás az ország  
legveszélyesebb munkája. De csakúgy, mint te, barátom, a mi munkásaink is feláldozhatóak. 
 
Moopheus 
A futószalag annyira gyors, hogy a trágya mindent beszennyez! A belekből egyenesen a húsra! 
 

“Trágya a húsban” 
 
 



Agent Industry 
Ugyan már, barátok közt mit tesz egy kis E Coli  baktérium? De mindegy is, ideje búcsút vennünk 
egymástól, Moorpheus. Viszlát! 
 
Leo 
Neee! 
 
Leo 
Állítsd le a gyártósort! Most! 
 
 
Moopheus 
Kösz, pajtik! 

„Vess véget a hazugságnak!” 
 
 

 „Cselekedj! participate.net” 
 
 

Készítette a Sustainable Table és a feerangestudios.com 
 
 

Fordította a Tudatos Vásárlók Egyesülete 
[Translation: Association of Conscious Consumers] 

 
 
 


